
 

AeroSkull Nano® 
Інструкція 

 
Комплект поставки 
AeroSkull Nano® ‐ Bluetooth колонка 
Micro USB до USB і 3,5 мм кабель 
Карабін з ремінцем 
Короткий посібник користувача 
 
Опис AeroSkull Nano® 
 
Технічна специфікація 
Bluetooth®, підтримує профілі Bluetooth: A2DP, AVRCP 
Підсилювач потужності 6 Вт 
Micro USB для оновлення вбудованого програмного забезпечення. 
 
AeroSkull Nano® Швидкий старт 
Перед першим використанням необхідно виконати повний цикл зарядки пристрою, принаймні протягом 12 
годин. Підключіть AeroSkull Nano® до комп'ютера за допомогою USB‐кабелю, що поставляється разом із 
пристроєм та виконайте зарядіть пристрій. 
 
Натисніть і утримуйте протягом однієї секунди кнопку живлення, розташовану на задній стороні гучномовця. 
Якщо живлення включено білий світлодіод моргне один раз. 
Після того, як AeroSkull Nano® перейде в режим сполучення, синій світлодіод, почне блимати, показуючи, що  
Bluetooth  AeroSkull Nano® включений і готовий до підключення. 
 
Використання Bluetooth 
Для потокової передачі музики на AeroSkull Nano® за допомогою Bluetooth підключить пристрій Bluetooth до 
AeroSkull Nano® і натисніть кнопку відтворення на вашому пристрої. 
 
Зє’дняння з iPhone® або iPod® 
Щоб включити цю функцію, виконайте наступні дії : 
Перейдіть в розділ «Налаштування» на пристрої IOS. 
Шукайте «Основні» в списку 
В розділі «Основні» оберіть «Bluetooth»; 
Переконайтеся, що Bluetooth включений; 
У розділі Пристрої ви повинні побачити щось на зразок цього «NANO_XXXXXX_XX не з’єднаний» (Х означає 
букви або числа). 
Оберіть елемент списку «NANO_XXXXXX_XX» для з’єднання. Після приєднання буде показано, що AeroSkull 
Nano® підключений. 
 
Підключення до Android телефонів 
Щоб скористатися цією функцією, виконайте наступні дії: 
Перейдіть в розділ «Налаштування» 
Натисніть на «Bluetooth» 
Увімкніть Bluetooth 
Шукайте AeroSkull Nano® в списку доступних пристроїв. 
Ви повинні побачити щось на зразок цього «NANO_XXXXXX_XX не зєднанні» (Х означає букви або числа). 
Натисніть на елемент списку AeroSkull Nano® для встановлення зв'язку. 
 
Управління AeroSkull Nano® 
Регулятор гучності 
На AeroSkull Nano® можна регулювати рівень гучності тільки з пристрою що підключено.  



Пристрій не має елементів регулювання гучності.  
 
Світлові індикатори 
AeroSkull Nano® має чотири світлодіодних індикатора: зелений, синій, червоний та білий 
AeroSkull Nano® має два світлодіодні індикатори: лівий і правий зуб 
Синій світлодіод розташований на правому зубі. 
Світлодіоди Червоний і Білий розташовані на лівому зубі. 
 
Опис світлової індикації 
 

Індикатор  Режим  Опис 

Лівий інликатор  Живлення включено 
Білий світлодіод постійно горить 
протягом 2 секунд 

Лівий інликатор  Живлення відключено 
Червоний світлодіод блимає один 
раз 

Правий інликатор  A2DP AAC, SBC, ‐ потокова передача  Синій світлодіод постійно горить 

Правий інликатор  режим з'єднання  Синій світлодіод блимає 

Правий інликатор  пристрій, підключений  Синій світлодіод постійно горить 

Правий інликатор  Режим лінійного входу  Синій світлодіод горить 

Лівий інликатор  Індикатор низького заряду батареї  Червоний світлодіод блимає 

Лівий інликатор  зарядка акумулятора 
Зелений світлодіод постійно 
світиться 

 
Режим лінійного входу 
Що потрібно: 
1 AeroSkull Nano® 
Аудіокабель 3,5 мм 
Аудіопристрій з лінійним виходом 3,5 мм 
Необхідно підключити ваш улюблений пристрій за допомогою аудіокабелю з роз’ємом 3,5 мм до AeroSkull 
Nano®.  
Лінійний порт розташований в задній частині AeroSkull Nano® поруч з Micro USB‐портом. 
 
Технічне обслуговування та догляд 
Технічне обслуговування може включати періодичну очистку AeroSkull Nano®. 
 
Чистка 
Вимкніть AeroSkull Nano® і відключіть його від мережі перед очищенням.  
Для очищення зовнішньої поверхні використовуйте м'яку суху тканину. 
Не використовуйте розчинники або спреї. 
НЕ ДОЗВОЛЯЄТЬСЯ ПРОЛИВАННЯ РІДИНИ, ЗАНУРЕННЯ або ВІДКРИТТЯ AeroSkull Nano®. 
 
Запобіжні заходи для батарей. 
Батарея не повинна бути відкрита 
Акумулятор не повинен піддаватися короткого замикання. 
Батарея не може бути замінена. 
 
УВАГА! 
Існує небезпека вибуху, якщо батарея неправильно використовуеться. Не розміщуйте свій пристрій в 
вогонь, оскільки це може призвести до вибуху або витоку. 
 
Помістіть AeroSkull Nano® на рівну і стійку поверхню. Вона не повинна стояти під прямими сонячними 
променями або поблизу джерел води, джерел вологості, тепла, пилу, вібрації або сильних магнітних полів. 
Для забезпечення найкращої якості звуку з вашого AeroSkull Nano®, ми настійно рекомендуємо стиснення 
256кб або вище для всіх mp3 або WMA файлів. 



 
 
Пошук і усунення несправностей для Вашого продукту 
Якщо у вас є які‐небудь питання, що стосуються сумісності вашого продукту iPod® / iPhone® з AeroSkull Nano®, 
відвідайте support.jarre.com для отримання інформація. 
 

Проблема  Можливі причини  Можливі рішення 

Відсутній звук  
AeroSkull Nano® 

відсутнє живлення 
Переконайтеся, що акумулятор заряджений і 
перемикач ON / OFF був ввімкнений протягом 

2 секунд. 

Рівень гучності дуже низький.  Збільшить рівень гучності. 

Ваше пристрій не має пісні в 
пам'яті або вона не може бути 

відтворена 

Перевірте інші входи, таккий як Line‐In; Якщо 
все в порядку, перевірте з іншим продуктом 

Пристрій знаходиться в режимі 
<Стоп> або режимі <Пауза>  

Перевірте на екрані пристрою передачі, що 
трек грає 

 Ви намагаєтесь 
використовувати пристрій не 

корректно 

Переконайтеся, що пристрої підключено 
правильно. 

У разі, якщо ви використовуєте Bluetooth 
переконайтеся, що ви підключені до AeroSkull 

Nano®. 

При використанні лінійного входу 
переконайтеся, що 3,5 мм кабель 
підключений лінійного входу. 

Не вмикається  Батарея розряджена 
Підключіть AeroSkull Nano® до USB‐порту 
комп'ютера, щоб зарядити пристрій. 

 
 

 

Інструкція з техніки безпеки 
Попередження 

Щоб уникнути ураження електричним струмом ніколи не намагайтеся відкрити продукт. Для 
запобігання пожежі і поразки електричним струмом, не використовуйте кабелі живлення з 
розширенням, гнізда будь-яких інших аксесуарів, за винятком, тих в яких вилка може бути повністю 
вставлена і електричні контакти не доступні. Для того, щоб не допустити будь-якого ризику 
виникнення пожежі або ураження електричним струмом, не піддавайте виріб впливу води або 
вологості 

 

Попередження 

Цей продукт містить магнітний матеріал. Будь ласка, зверніться до лікаря в разі, якщо ви можете 
мати будь-які питання, чи може це вплинути на продуктивність вашого імплантованого медичного 
пристрою 

 
УВАГА! 
Існує небезпека вибуху, якщо батарея неправильно використовується. Ніколи не кладіть продукт в вогонь, так 
як це може призвести до вибуху або витікання. 
 
УВАГА! 
Невидиме лазерне випромінювання ‐ Не дивіться безпосередньо за допомогою оптичних інструментів 
Лазера класу 1М продукту. 
 



Прочитайте уважно та збережіть дане керівництво для довідки. 
1. Протирайте виріб тільки м'якою сухою тканиною. Ніколи не використовуйте рідкі миючі засоби, 

оскільки це може привести до пошкодження динаміка. 
2. Уникайте розміщення виробу в місці, під сонячними променями або поблизу будь‐якого пристрою, що 

виділяє тепло, такі як електричний нагрівач або інший Hi‐Fi продукт, який буде генерувати тепло. 
Уникайте місць, які відчувають нестачу вентиляції пилу, вологи або піддаються вібрації. 

3. При зарядці продукту переконайтеся, що зарядний кабель правильно підключений. 
4. Використовуйте тільки ті запасні частини та приладдя, що зазначені виробником товару. 
5. Не забувайте вимикати пристрій під час грози або коли пристрій не використовуватиметься протягом 

тривалого періоду часу. 
6. Зверніться до кваліфікованого працівника для підтримки на виробі. Технічне обслуговування буде 

необхідно, якщо продукт має будь‐які пошкодження. 
7. Для зниження ризику виникнення пожежі або ураження електричним струмом, цей продукт не 

повинен піддаватися впливу води.  
8. Ніколи не намагайтеся відкрити продукт самостійно. 
9. Управляйте пристроєм за допомогою перемикача і кнопок як вказано в керівництві по експлуатації. 


